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INFORME DE VISITA DE CAMPO 

          

Fecha:  17.12.2020 

Responsable de la Gira: Guillermo Alvarado Córdoba    Firma:      

Acompañantes/Apoyo técnico: N.A. 

Fecha de la visita: 01.12.2020 / 18.12.2020 

Lugar(es) Visitados: 1) Fila Tigre, Coto Brus; 2) Boruca, Buenos Aires; 3) Parque la Colina, Tirrases, San José. 

Motivo de la visita: 1) Taller de intercambio de experiencias y cierre de año con viveros de ASOPROLA, ADIALSI, 
Fila Tigre y la CGIZS; 2) Taller de intercambio de experiencias y cierre de año con viveros de Amazonas, Río Cañas, 
APROCOME y Boruca; 3) Participación en conteo de aves navideño del CBIMA. 

 

Objetivo de la Visita: 1) Taller de intercambio de actividades, avances y desarrollo de los viveros agroforestales 
junto a las organizaciones ASOPROLA, ADIALSI, Fila Tigre y la CGIZS; 2) Taller de intercambio de actividades, 
avances y desarrollo de los viveros agroforestales junto a las organizaciones Amazonas, Río Cañas, APROCOME y 
Boruca; 3) Planificación y conteo de aves en el CBIMA, San José, diferentes sectores. 

 

Desarrollo del Informe: 

 
Miércoles 02.12.2020 – Taller de intercambio de experiencias y cierre de año con viveros de ASOPROLA, 

ADIALSI, Fila Tigre y la CGIZS. 

- Lugar 

• Fila Tigre, Coto Brus. 
 

- Asistentes (Ver Anexo 1) 

• Integrantes de la organización ASOPROLA - ADIALSI. 

• Integrantes de la organización Fila Tigre. 

• Integrantes de la organización CGIZS. 

• Ronald Chan, Director del ACLA-P - SINAC  

• Guillermo Alvarado, Proyecto Paisajes Productivos, PNUD. 

• Dario Aramburo, Proyecto Paisajes Productivos, PNUD. 
 

- Temas tratados o desarrollados 

• Taller de intercambio de actividades, avances y desarrollo de los viveros agroforestales junto a las 
organizaciones ASOPROLA, ADIALSI, Fila Tigre y la CGIZS.  
 

- Actividades desarrolladas 

• Se realizo un intercambio de experiencias junto a personas de diferentes organizaciones y 
representantes del proyecto Paisajes Productivos, el cual se desarrolló de la siguiente forma: 
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▪ Como primera actividad por parte del proyecto se les dio una charla corta sobre la 
importancia de los ecosistemas, los recursos naturales, tocando el tema de los diferentes 
servicios ecosistémicos que la naturaleza genera, además, se les dio un enfoque de cómo 
se entiende el Carbono, su ciclo y como a través de las iniciativas productivas ayudamos 
a reducir la exposición de Dióxido de Carbono y otros gases de efecto invernadero y de la 
misma forma mantener el carbono almacenado. Posteriormente se pasó a una serie de 
presentaciones impartidas por las personas beneficiarias encargadas de la ejecución de 
los viveros forestales, la cual se desarrolló por presentaciones de la siguiente manera: 

• Se dio la presentación del vivero del proyecto desarrollado por ADI-ASLSI y 
ASOPROLA, los cuales comentaron de la cantidad de material que mantienen en 
producción dentro de los viveros, de los cuales se denota la producción de al 
menos: 4000 árboles de cacao, 5000 plantas de café de la variedad ovata, 4000 
guabas, se mantienen en producción 4400 cedros nativos, y la producción de 
2200 patrones para injertar aguacate. Por su parte también parte de las 
instalaciones se utilizan para la producción de: lechuga, tomate, cebollino entre 
otros. Además, se comento del caso exitoso del uso de sustratos por parte de la 
organización por lo que se tomo como acuerdo la programación de un taller para 
elaboración de sustratos impartido por las personas integrantes de ADI-ALSI y 
ASOPROLA. 

• Posteriormente se dio la presentación por parte de la CGIZS, los cuales 
informaron la producción de 877 individuos de más de 20 especies diferentes de 
la zona. Se menciona que uno de los grandes retos que han tenido es la venta de 
los árboles, ya que los beneficiarios tenían el compromiso de comprar al menos 
60 arboles y al final del periodo solamente 2 beneficiarios se hicieron presentes 
y llevaron material. 

• Por último, se dio la presentación por parte de la organización anfitriona Fila 
Tigre, las cuales mencionan que parte del esfuerzo durante el periodo fue el 
cierre del área de vivero, ya que estaban teniendo problemas con animales 
vecinos, se logró la producción de aproximadamente 400 árboles de las especies: 
Roble nogal, Espavel, Fruta dorada, Candelillo, Amarillon, Botarama entre otros. 
Se han tenido severas afectaciones a causa de las zompopas en el sitio. También 
se menciona de la reforestación realizada dentro de la propiedad de la ADI donde 
se sembraron 250 árboles de diferentes especies. 

▪ Al finalizar las presentaciones se dio paso a la participación de los funcionarios del SINAC 
el cual comento de la importancia de las interacciones y los beneficios que se reciben del 
Parque Internacional La Amistad. 

▪ Al final de la actividad ser realizó un recorrido por el vivero de Fila Tigre para conocer 
parte de los procesos que se realizan con las especies en producción y los sistemas que 
se manejan dentro del proyecto. 

 
- Resultados esperados 

• Personas de las organizaciones conociendo más a sobre otros viveros desarrollados dentro del 
proyecto PP, y motivadas para continuar con las actividades durante el próximo periodo. 

 
- Resultados obtenidos 

• Personas de las organizaciones conociendo más a sobre otros viveros desarrollados dentro del 
proyecto PP, y motivadas para continuar con las actividades durante el próximo periodo. 
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- Problemas encontrados 

• No aplica 
 

- Lecciones aprendidas 

• No aplica 

 
Recomendaciones a seguir / Acuerdos 

- No aplica. 

 
Acciones a Tomarse y Próximos pasos 

- No aplica. 

 

Fotografías 

 
Figura 1. Taller de intercambio de experiencias y cierre de año con viveros de ASOPROLA, ADIALSI, Fila Tigre y la 

CGIZS, 02 de diciembre 2020. 
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Jueves 03.12.2020 – Taller de intercambio de experiencias y cierre de año con viveros de Amazonas, Río Cañas, 

APROCOME y Boruca. 

- Lugar 

• Boruca, Buenos Aires. 
 

- Asistentes (Ver Anexo 2) 

• Integrantes de la organización Amazonas. 

• Integrantes de la organización Río Cañas, ASAMUSAR. 

• Integrantes de la organización APROCOME. 

• Integrantes de la organización ADI Boruca. 

• Ronald Chan, Director del ACLA-P  - SINAC  

• Guillermo Alvarado, Proyecto Paisajes Productivos, PNUD. 

• Dario Aramburo, Proyecto Paisajes Productivos, PNUD. 
 

- Temas tratados o desarrollados 

• Taller de intercambio de actividades, avances y desarrollo de los viveros agroforestales junto a las 
organizaciones Amazonas, Río Cañas, APROCOME y Boruca.  
 

- Actividades desarrolladas 

• Se realizo un intercambio de experiencias junto a personas de diferentes organizaciones y 
representantes del proyecto Paisajes Productivos, el cual se desarrolló de la siguiente forma: 

▪ Como primera actividad por parte del proyecto se les dio una charla corta sobre la 
importancia de los ecosistemas, los recursos naturales, tocando el tema de los diferentes 
servicios ecosistémicos que la naturaleza genera, además, se les dio un enfoque de cómo 
se entiende el Carbono, su ciclo y como a través de las iniciativas productivas ayudamos 
a reducir la exposición de Dióxido de Carbono y otros gases de efecto invernadero y de la 
misma forma mantener el carbono almacenado. Posteriormente se pasó a una serie de 
presentaciones impartidas por las personas beneficiarias encargadas de la ejecución de 
los viveros forestales, la cual se desarrolló por presentaciones de la siguiente manera: 

• Se dio la presentación del vivero del proyecto desarrollado por ASAMUSAR, las 
cuales mencionan que se produjeron entre 50 y 60 árboles de guachipelín los 
cuales se vendieron a un precio de 500 colones, se mantienen en producción 500 
patrones de cítricos, y la producción de diferentes plantas aromáticas y hortalizas 
entre las cuales se encuentran: mirra, menta, apio, culantro, lechuga y otras. 
Dentro del vivero trabajan 7 señoras las cuales distribuyen las tareas según las 
necesidades. Dentro de los principales retos se encuentra poder mejorar la 
comunicación tanto interna como con las contrapartes, también se identifica que 
el sitio donde se desarrollan las actividades es pequeño y todos los insumos 
incluyendo la tierra deben ser comprados. 

• Posteriormente se dio la presentación por parte de la organización APROCOME, 
los cuales mencionan que durante el periodo se produjeron aproximadamente 
1100 árboles de lorito y 1100 árboles de sotacaballo, además se produjeron 
11600 plantas de café para los procesos de renovación del material dentro de las 
propiedades de las personas beneficiarias. 
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• Posteriormente se dio la presentación por parte de la organización AMAZONAS, 
por parte de las compañeras se comentó que se logró desarrollar la finalización 
de las 5 naves donde se está produciendo plantas aromáticas y especies 
forestales, de las cuales se han logrado reproducir más de 1200 plantas 
aromáticas y aproximadamente 300 plantas forestales. 

• Por último, se dio la presentación por parte de la organización anfitriona ADI 
Boruca, los cuales mencionan que se lograron reproducir aproximadamente 
20.000 árboles entre balsa y otras especies nativas, con las cuales se ha logrado 
sembrar aproximadamente 12 hectáreas de terreno y se logra comprobar que las 
primeras plantaciones de balsa ya cuentan con una altura promedio de 4 metros. 

▪  Al finalizar las presentaciones se dio paso a la participación de funcionarios de la 
Municipalidad de Buenos Aires, la cual hablo de la importancia de las interrelaciones de 
las organizaciones de la zona en cuanto a la recuperación de áreas de protección y la 
comunicación de los diferentes planes que tiene la municipalidad en cuanto a recolección 
de residuos y educación ambiental, por su parte el colega del SINAC comento de la 
importancia de las interacciones y los beneficios que se reciben del Parque Internacional 
La Amistad. 

▪ Al final de la actividad ser realizó un recorrido por el vivero de la ADI Boruca para conocer 
parte de los procesos que se realizan con las especies en producción y posteriormente se 
visitó la plantación de balsa y especies nativas que se manejan dentro del proyecto. 

 
- Resultados esperados 

• Personas de las organizaciones conociendo más a sobre otros viveros desarrollados dentro del 
proyecto PP, y motivadas para continuar con las actividades durante el próximo periodo. 

 
- Resultados obtenidos 

• Personas de las organizaciones conociendo más a sobre otros viveros desarrollados dentro del 
proyecto PP, y motivadas para continuar con las actividades durante el próximo periodo. 

 
- Problemas encontrados 

• No aplica 
 

- Lecciones aprendidas 

• No aplica 

 

Recomendaciones a seguir / Acuerdos 

- No aplica. 

 

Acciones a Tomarse y Próximos pasos 

- No aplica. 
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Fotografías 
 

 
Figura 2. Taller de intercambio de experiencias y cierre de año con viveros de Amazonas, Río Cañas, APROCOME 

y Boruca, 03 de diciembre 2020. 

 

Figura 3. Presentaciones de instituciones invitadas SINAC, Municipalidad de Buenos Aires, Río Cañas, 03 de 

diciembre 2020. 
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Figura 4. Visita a vivero de Boruca y plantación, 03 de diciembre 2020. 

 

Sábado 05.12.2020 – Participación en conteo de aves navideño del CBIMA. 

- Lugar 

• Parque la Colina, Tirrases, San José. 
 

- Asistentes (Ver Anexo 3) 

• Integrantes de la comunidad. 

• Guillermo Alvarado, Proyecto Paisajes Productivos, PNUD. 
 

- Temas tratados o desarrollados 

• Planificación y conteo de aves en el CBIMA, San José, diferentes sectores.  
 

- Actividades desarrolladas 

• El día sábado se realizó el segundo conteo de aves presentes, vistas y escuchadas dentro del 
parque La Amistad y el parque La Colina. El estudio se apoyó en las plataformas de uso abierto 
Merlín & Ebird, así como con el apoyo de artículos de uso indispensable como binoculares y la 
guía de aves de Costa Rica, y de esta forma poder identificar la Taxonomía y sistemática de las 
aves y con esto llegar a la especie indicada. Al final de la jornada en el sector de estudio se 
pudieron identificar más de 28 especies diferentes de aves. 

 
- Resultados esperados 

• Contabilización de aves en diferentes sectores de San José para la ejecución del Segundo Conteo 
de Aves del Proyecto PP en el CBIMA, San José. 

 
- Resultados obtenidos 

• Contabilización de aves en diferentes sectores de San José para la ejecución del Segundo Conteo 
de Aves del Proyecto PP en el CBIMA, San José. 

 
- Problemas encontrados 

• No aplica 
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- Lecciones aprendidas 

• No aplica 

 

Recomendaciones a seguir / Acuerdos 

- No aplica. 

 

Acciones a Tomarse y Próximos pasos 

- No aplica. 

 

Fotografías 

 
Figura 5. Conteo de aves navideño del CBIMA, 05 de diciembre 2020. 

 

  



Proyecto Paisajes Productivos   
Informe de Visita de Campo   
 
     

GEF / PNUD / MINAE Página 9 

Anexos 

Anexo 1. Lista de asistencia Taller de intercambio de experiencias y cierre de año con viveros de ASOPROLA, 
ADIALSI, Fila Tigre y la CGIZS, 02 de diciembre 2020. 
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Anexo 2. Lista de asistencia Taller de intercambio de experiencias y cierre de año con viveros de Amazonas, Río 
Cañas, APROCOME y Boruca, 03 de diciembre 2020. 
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Anexo 3. Lista de asistencia conteo de aves navideño del CBIMA, 05 de diciembre 2020. 
 

 



Travelers

Travel segments

1 Alajuela (COS) 30-Nov-2020 13:00 San Isidro (COS) 30-Nov-2020 19:00

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Traslado a zona de trabajo, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

2 San Isidro (COS) 01-Dec-2020 16:00 Palmar Norte (COS) 01-Dec-2020 19:00

Transportation details:  n/a, 638167, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

3 Palmar Norte (COS) 02-Dec-2020 07:00 Palmar Norte (COS) 02-Dec-2020 08:30

Transportation details:  n/a, 638167, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

4 Palmar Norte (COS) 02-Dec-2020 15:30 Palmar Norte (COS) 02-Dec-2020 17:30

Transportation details:  n/a, 638167, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Travel Request Status: Approved



Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

5 Palmar Norte (COS) 03-Dec-2020 07:00 Palmar Norte (COS) 03-Dec-2020 08:30

Transportation details:  n/a, 638167, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

6 Palmar Norte (COS) 03-Dec-2020 15:00 San Isidro (COS) 03-Dec-2020 19:00

Transportation details:  n/a, 638167, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

7 San Isidro (COS) 04-Dec-2020 13:00 San Jose (COS) 04-Dec-2020 17:00

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Traslado a San José para 
conteo de aves navideño, 
en reactivación de las 
comunidades en tiempos 
de COVID-19

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

8 San Jose (COS) 05-Dec-2020 05:00 San Jose (COS) 05-Dec-2020 05:30

Transportation details:  n/a, 814474, n/a



Purpose: Conteo de aves navideño, 
en reactivación de las 
comunidades en tiempos 
de COVID-19

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

9 San Jose (COS) 05-Dec-2020 11:00 Alajuela (COS) 05-Dec-2020 14:00

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Traslado de zona de 
trabajo, reactivación 
productiva de la zona Sur 
en tiempos de Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

10 Alajuela (COS) 06-Dec-2020 13:00 San Isidro (COS) 06-Dec-2020 19:00

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Traslado a zona de trabajo, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

11 San Isidro (COS) 07-Dec-2020 07:00 San Isidro (COS) 07-Dec-2020 09:00

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

12 San Isidro (COS) 07-Dec-2020 16:00 San Isidro (COS) 07-Dec-2020 18:00



Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

13 San Isidro (COS) 09-Dec-2020 07:00 San Isidro (COS) 09-Dec-2020 08:30

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

14 San Isidro (COS) 09-Dec-2020 14:00 San Isidro (COS) 09-Dec-2020 15:00

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

15 San Isidro (COS) 10-Dec-2020 07:00 San Isidro (COS) 10-Dec-2020 08:30

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34



Traveler's Name Email (UN Official) Agency Nationality Duty station ML Driver

Mr. Guillermo Alvarado Córdoba guillermo.alvarado@
undp.org

UNDP COS San Jose/COS Yes Yes

Accommodation

16 San Isidro (COS) 10-Dec-2020 14:00 San Isidro (COS) 10-Dec-2020 15:00

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Visita a proyectos, 
reactivación productiva de 
la zona Sur en tiempos de 
Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34

17 San Isidro (COS) 11-Dec-2020 13:00 Alajuela (COS) 11-Dec-2020 19:00

Transportation details:  n/a, 814474, n/a

Purpose: Traslado de zona de 
trabajo, reactivación 
productiva de la zona Sur 
en tiempos de Covid 19.

Remarks:

Official travel: True

Transit: True

Status: Approved 01-Dec-2020 01:34



Accommodation Name: Casa de habitación

Itinerary Destination: San Isidro (COS) From: 30-Nov-2020 Address: Pérez Zeledón, San Isidro

Remarks: na

Accommodation Name: Green House

Itinerary Destination: Palmar Norte (COS) From: 01-Dec-2020 Address: San Vito, Coto Brus

Remarks: NA

Accommodation Name: Casa de habitación

Itinerary Destination: San Isidro (COS) From: 03-Dec-2020 Address: Pérez Zeledón, San Isidro

Remarks: na

Accommodation Name: Casa de habitación

Itinerary Destination: San Jose (COS) From: 04-Dec-2020 Address: Desamparados, San Jose

Remarks: na

Accommodation Name: Casa de habitación

Itinerary Destination: Alajuela (COS) From: 05-Dec-2020 Address: Ubanización el Sendero, Río Segundo, 
Alajuela

Remarks: NA

Accommodation Name: Casa de habitación

Itinerary Destination: San Isidro (COS) From: 06-Dec-2020 Address: Pérez Zeledón, San Isidro

Remarks: na

Accommodation Name: Casa de habitación

Itinerary Destination: Alajuela (COS) From: 11-Dec-2020 Address: Ubanización el Sendero, Río Segundo, 
Alajuela

Remarks: NA



 
 
 

 

UNDSS 
UN Department  of  

Safety and Security  
COSTA RICA 

P r o t e c t i n g  t h e  p e o p l e  w h o  w o r k  f o r  a  b e t t e r  w o r l d  

 
Costa Rica, Martes 1° de diciembre de 2020 

 
SALVOCONDUCTO DE MOVILIDAD PARA FUNCIONARIOS DEL SISTEMA DE NACIONES UNIDAS EN COSTA 
RICA, PARA FECHAS DEL 1° AL 31 DE DICIEMBRE, TODAS LAS ZONAS AMARILLAS, NARANJA Y FRONTERIZA 
DEL PAIS INCLUSIVE. 
 
Asunto: Solicitud de EXCEPCION DE MOVILIDAD VEHICULAR SEGÚN Decretos N° 42736 MOPT-S y 42735-
MOPT-S, publicados en el Alcance 316 a la Gaceta 283 del 1 de diciembre de 2020. Este Salvoconducto 
Rige desde 00 horas del Martes 1° de diciembre hasta las 12 pm del día 31 de diciembre de 2020; y sólo 
podrá utilizarse en los supuestos de excepción y condiciones abajo indicados. 
 
Honorable Señor Ministro Michael Soto Rojas 
Ministro de Seguridad de Costa Rica. 
 
Honorable señor Ministro Rodolfo Méndez Mata 
Ministro de Transportes de Costa Rica 
 
Autoridades de policía del país (Fuerza pública, Tránsito, Policía Municipal) y afines.  
 
La Oficial Designada (DO) AI para asuntos en seguridad Costa Rica, saluda atentamente a los Honorables 
Ministerio de Seguridad y Transportes de la República de Costa Rica, tomando en cuenta la reciente puesta 
en vigencia de los Decretos Ejecutivos Decretos 42736 y 42735 MOPT-S, publicados en el Alcance a la 
Gaceta 316 de la Gaceta 283 del 1° de diciembre de 2020, referentes a las restricciones de movilidad que 
regirán del día 1° al 31 de diciembre, en cuanto aplica a circulación de vehículos en lugares identificados 
como Zona Naranja y Zona Amarilla, y que busca bajar la propagación del COVID-19 así como recuperar la 
trazabilidad de los casos de COVID-19, nos dirigimos a usted para remitir este Salvoconducto y la solicitud 
de EXCEPCION DE MOVILIDAD A LA RESTRICCION VEHICULAR DIURNA, NOCTURNA, FINES DE SEMANA, 
establecida según el artículo 5 del Decreto 42521, incisos “c”, “j” en cuanto aplica a vehículos particulares, 
y/o incisos “i”, referente a vehículos de misiones oficiales, aplicable para los funcionarios/as de misiones 
internacionales que se indican a continuación, porque se encuentran apoyando las acciones del Gobierno 
en materia del COVID-19, y que el portador /la portadora de la presente es funcionario/a de Naciones 
Unidas (presentará documento oficial al respecto u otro comprobante similar), y es parte del equipo de 
apoyo a la respuesta al Gobierno de la atención de dicha crisis, o tareas conexas, y sus desplazamientos 
DIURNOS Y NOCTURNOS, FINES DE SEMANA, (24 horas), son indispensables para darle continuidad o 
soporte a nuestras operaciones críticas en el horario restringido, por lo que solicitamos se le preste la 
colaboración posible en su movimiento a los funcionarios y las funcionarias del Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo, PNUD, ubicada en San José, Pavas, Oficentro La Virgen #2, que se describen en 
la siguiente lista:  
 

Nombre Apellidos Dirección 
domicilio 

Cargo Identificación Placas 

Margarita 
Teresa 

Cruz 
Chinchilla 

San José, 
Desamparados 

Choferesa Céd. 1-1277-0347 Nissan Leaf es MI 1-
1955, vehículo 
personal 382274 
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Nombre Apellidos Dirección 
domicilio 

Cargo Identificación Placas 

Alvaro  Monge 
Quirós 

Cartago, 
Cantón 
Central, San 
Nicolás 

Asociado TIC  Céd. 3-0371-0133 Para ser utilizado 
en Moto Placa 
477021, vehículo 
particular BHN149 
o MI 

Jose 
Vicente  

Troya 
Rodíguez 

Escazú, san 
José 

Representante 
Residente 

Ced C521831835812 MI-1-1946 

Wendy  Cambronero Heredia Asociada 
Recursos 
Humanos  

1-1072-0745 WCS013 

Ana 
Gabriela  

Barrantes 
Cordero  

San Pedro de 
Montes de 
Oca, San José 

Coordinadora 
Operaciones 

Ced 1-0997-0737 Para uso vehículo 
particular o MI 

Mildret  Corrales 
Méndez 

Pavas, Ave 13 
calle 123  

Asistente 
Administrativa  

1-0952-0277 328657 

Kryssia  Brade 
Jiménez 

Residencial 
Loma Verde, 
Concepción de 
Tres Rios  

Representante 
Residente 
Auxiliar 

1-0946-0559 Para uso vehículo 
particular o MI 

Juan Carlos  Piñar 
Alvarado 

Cartagena de 
Guácimo, 
Limón 

Coordinador 
del Proyecto 
INCOP 

1-0645-0059 837630 

Maria Jose Meza Sibaja Santa Ana, San 
José  

Contultor RRF 1-1000-0142 DMR 001 

Ismael 
Felipe 

Martínez 
Moreira 

Alajuela Proyecto 
ASADAS 

Céd. 2-0624-0971 MOT 353338 

Jorge 
Arturo 

Suárez 
Matarrita 

San José, San 
Pedro 

Consultor, 
Proyecto 
ASADAS 

Céd. 1-1141-0292 Particular placas 
BPY193, o un 
vehículo oficial con 
placas MI 

Marissa  Navarro 
Monge 

Guanacaste, 
Liberia 

Consultora 
Proyecto 
ASADAS 

Céd. 5-0409-0483 Vehiculo de alquiler 

Erik 
Gerardo 

Orozco 
Orozco 

San José, 
Granadilla 

Consultor, 
Proyecto 
ASADAS 

Céd. 2-0587-0122 BCN 369 
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Nombre Apellidos Dirección 
domicilio 

Cargo Identificación Placas 

Allan Ramírez 
Cerdas 

Cartago Consultor 
Técnico 

Céd. 3-0343-0328 Placas 812592 o 
placas 780389 

José Vinicio Meza Sandí Cartago, 
Concepción de 
la Unión, 
Residencial 
Monserrat 

Funcionario 
Ténico 

Céd. 7-0121-0394 BMK139 

Guillermo Alvarado 
Córdoba 

San José, Pérez 
Zeledón 

Equipo 
Técnico 
programas 
reforestación 
y 
biodiversidad 

Céd. 1-1448-0669 Vehículo placas 
814474 o uno 
oficial con placas 
MI 

Elena Vargas 
Fonseca 

San José, Pérez 
Zeledón 

Equipo 
Técnico 
programas 
reforestación 
y 
biodiversidad 

Céd. 1-1235-0219 Vehículo Suzuki 
Gran Vitara placas 
638167; otro placas 
BLX-724, o uno 
oficial con placas 
MI 

Dario Aramburo 
Rojas 

San José, Pérez 
Zeledón 

Equipo 
Técnico 
programas 
reforestación 
y 
biodiversidad 

Ced. 8-0088-0414 Vehículo placas 
638167 o uno 
oficial con placas 
MI 

Jorge Picado 
Barboza 

San José, Pérez 
Zeledón 

Equipo 
Técnico 
programas 
reforestación 
y 
biodiversidad 

Céd. 1-0953-0602 Vehículo placas 
283692 o uno 
oficial con placas 
MI 

Adriana Moya 
Alvarado 

San José, 
Zapote 

Equipo 
Técnico 
programas 
reforestación, 
biodiversidad 
y otros 

Céd. 1-1603-0721 Vehículo placas N° 
580148 

María José Elizondo San José, Pérez 
Zeledón 

Equipos 
Técnicos 

Céd. 2-0748-0819 638167 

Natalia Meza 
Ramirez 

Condominio 
Condado del 
Parque, del 

Especialista 
Bionegocios, 
Biofin  

3-0418-0519 Vehiculo de alquiler 
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Nombre Apellidos Dirección 
domicilio 

Cargo Identificación Placas 

BCR Paseo 
Colon 700 m 
norte 

Ana Lucía Orozco Rubio San Isidro, 
Heredia 

Coordinadora 
Biofin  

132000221500 Vehiculo de alquiler 

Marlon Alfaro 
Cordero 

San José, Pérez 
Zeledón 

Profesional en 
Topografia, 
Proyecto 
Paisaje 
Productivos 

1-1215-0345 Suzuki Gran Vitara 
BNN-867 

 
 
Para garantizar el buen uso de este permiso, y la excepcionalidad del mismo, cualquier consulta puede 
hacerse al Oficial de Seguridad de Costa Rica, Paul Chaves al 84911245 (24/7). 
 
Debo aclarar que el funcionario en el cumplimiento de sus labores de apoyo podría estar desplazándose 
tanto en un vehículo con placas de misión internacional como en un vehículo personal. VIGENCIA: TODO 
EL PAIS, ZONAS DE CONDICION DE ALERTA AMARILLA Y ZONAS BAJO CONDICION NARANJA, ZONA 
FRONTERIZA. 
 
Las y los conductores cumplirán todos los cuidados sanitarios establecidos por el Gobierno así como 
también el vehículo a utilizar.  
 
Este salvoconducto se extiende para 24 horas los 7 días de la semana, día y noche. 
 
Hago propicia la ocasión para reiterar a los Honorables Ministerio de Seguridad y Transportes, las 
muestras de mi más alta consideración y estima. 
 
Atentamente, 
 

 
Allegra Baiocchi 

Oficial Designada para Asuntos de Seguridad 
Departamento de Seguridad y Protección de Naciones Unidas 




